
� √‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜
HÏÂÎÙÚÔÓÈÎfi˜ ‚È‰ÔÏfiÁÔ˜
(·ÓÂÍ¿ÚÙËÙÔ˜ Î·Ïˆ‰›Ô˘)

� Kullanma talimat∂ 

Tork ayarlamal∂, µarjl∂ elektronik matkap/tornavida

�

PAS 18Art.-Nr.: 45.129.70 I.-Nr.: 01014
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�
� ¶ÚÔÛÔ¯‹: ¶Ú›Ó ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÌÂÏÂÙÂ›ÛÙÂ 

ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜ Î·È ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

� Dikkat: Çal∂µt∂rmadan önce lütfen 
kullanma talimat∂ ve güvenlik uyar∂lar∂n∂ 
dikkatlice okuyun!

� ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÍÂ‰ÈÏÒÛÂÙÂ ÙÈ˜
ÛÂÏ›‰Â˜ 2.

� Lütfen sayfa 2’i  aç∂n

2

� ™ÂÏ›‰· 4 - 5

� Sayfa 6 - 7
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1. ¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

1: Ú‡ıÌÈÛË ÚÔ‹˜ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜
2: º‹ÎË ÙÚ˘·ÓÈÔ‡
3: ‰È·ÎfiÙË˜ Î›ÓËÛË˜ ‰ÂÍÈ¿-·ÚÈÛÙÂÚ¿
4: ‰È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
5: ™˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜
6: ™˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜
7: ¢È·ÎfiÙË˜ 1Ë Ù·¯‡ÙËÙ· 2Ë Ù·¯‡ÙËÙ·
8: ¶Ï‹ÎÙÚÔ ÁÈ· ‰È¿ÏÂÈÌÌ·

2. ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
™ÙÔ Û˘ÓËÌÌ¤ÓÔ Ê˘ÏÏ¿‰ÈÔ ı· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Û¯ÂÙÈÎ¤˜
˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

3. ™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ Ô‰ËÁ›Â˜:
¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ‚È‰ˆÙ‹ ÌÂ Ì·Ù·Ú›·
Ú¤ÂÈ Ó· ‰È·_¿ÛÂÙÂ ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜
˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜:

1. ¡· ÊÔÚÙ›ÛÂÙÂ ÙÔ ·Î¤ÙÔ ÙÔ˘ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ ÌÂ ÙË 
Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË 
Û˘ÛÎÂ˘·Û›·. ŒÓ·˜ ÎÂÓfi˜ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜ 
ÊÔÚÙ›˙ÂÙ·È ÌÂÙ¿ ·fi 1 ÒÚ·.

2. ¡· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ·ÎÔÓÈÛÌ¤Ó· ÙÚ˘¿ÓÈ· Î·È 
Î·Ù¿ÏÏËÏÔ˘˜ ‚È‰ˆÙ¤˜ ÛÂ ¿ÚÈÛÙË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË.

3. ŸÙ·Ó ÙÚ˘¿ÙÂ Î·È ‚È‰ÒÓÂÙÂ ÛÂ ÙÔ›¯Ô˘˜ Ó· ÙÔ˘˜ 
ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ÁÈ· ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔ˘˜ ÂÓÙÔÈ¯ÈÛÌ¤ÓÔ˘˜ 
·ÁˆÁÔ‡˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, ·ÂÚ›Ô˘ Î·È ÓÂÚÔ‡.

4. £¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· 

ºfiÚÙÈÛË ÙÔ˘ ·Î¤ÙÔ˘ ÙÔ˘ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹
NC
1. µÁ¿ÏÙÂ ÙÔ ·Î¤ÙÔ ÙÔ˘ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ ·fi ÙË 

¯ÂÈÚÔÏ·_‹ È¤˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ 
‰È·ÏÂ›ÌÌ·ÙÔ˜.

2. ∂Ï¤ÁÍÙÂ Â¿Ó Ë Ù¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È 
ÛÙËÓ ÂÙÈÎ¤Ù· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û˘ÌÊˆÓÂ› ÌÂ ÙËÓ 
˘¿Ú¯Ô˘Û· Ù¿ÛË ÙÔ˘ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ Û·˜, µ¿ÏÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ 
ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÊfiÚÙÈÛË˜ ÛÙË Ú›˙·.

3. µ¿ÏÙÂ ÙÔ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜. 
∞Ó¿_ÂÈ Ë ÎfiÎÎÈÓË Ï¿Ì· LED. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ 
SET ÁÈ· Ó· ÊÔÚÙ›ÛÂÙÂ ÙÔ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹. ∏ 
Ú¿ÛÈÓË LED ‰Â›¯ÓÂÈ ˆ˜ Ô Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜ 
ÊÔÚÙ›˙ÂÙ·È. ∏ ÎfiÎÎÈÌË LED ‰Â›¯ÓÂÈ ˆ˜ Ë 
ÊfiÚÙÈÛË ÂÚ·ÙÒıËÎÂ. ™Â ÎÂÓfi Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ Ë 
ÊfiÚÙÈÛË ‰È·ÚÎÂ› ÂÚ. 1 ÒÚ·. ∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· 
ÙË˜ ÊfiÚÙÈÛË˜ ‰ÂÓ ·ÔÎÏÂ›ÂÙ·È Ó· ̇ ÂÛÙ·ıÂ› ÙÔ 
·Î¤ÙÔ ÙÔ˘ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹, Ú¿ÁÌ· Ô˘ Â›Ó·È 

Ê˘ÛÈÎfi.

∞Ó Ë ÊfiÚÙÈÛË ‰ÂÓ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›Ù·È ÂÍÂÙ¿ÛÙÂ:
	 ·Ó Ë Ú›˙· ¤¯ÂÈ ÚÂ‡Ì·
	 ·Ó ÔÈ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ ÛÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ Â›Ó·È ÂÓ 
Ù¿ÍÂÈ.

∞Ó ·ÚfiÏ· ·˘Ù¿ Ë ÊfiÚÙÈÛË ‰ÂÓ Á›ÓÂÙ·È, ÙfiÙÂ Û·˜
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÛÙÂ›ÏÂÙÂ ÛÙÔÓ ˘ËÚÂÛ›· Ì·˜
Û¤Ú‚È˜:
	 ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ Î·È
	 ÙÔÓ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ ÎÔÌÏ¤.

°È· Ó· ÎÚ·Ù‹ÛÂÈ ÔÏ‡ Ô Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜, ÊÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ
Ó· ÙÔÓ ÊÔÚÙ›˙ÂÙÂ ¤ÁÎ·ÈÚ·. √ˆÛ‰‹ÔÙÂ Ú¤ÂÈ Ó·
ÊÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ ÁÈ· ÊfiÚÙÈÛË fiÙ·Ó ‰È·ÈÛÙÒÓÂÙÂ fiÙÈ
ÌÂÈÒÓÂÙ·È Ë Â›‰ÔÛË ÙÔ˘ ‚È‰ÔÏfiÁÔ˘.
ªËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ Ó· ·‰ÂÈ¿˙ÂÈ ÂÓÙÂÏÒ˜ Ô Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜,
ÁÈ·Ù› ÙfiÙÂ ˘Ê›ÛÙ·Ù·È ‚Ï¿‚Ë.

ƒ‡ıÌÈÛË ÚÔ‹˜ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ (1)

√ ‚È‰ÔÏfiÁÔ˜  ¤¯ÂÈ ÌË¯·ÓÈÎ‹ Ú‡ıÌÈÛË ÚÔ‹˜
ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÌÂ 16 ‰È·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜. ∏ ÚÔ‹ ÁÈ· ÌÈ·
ÔÚÈÛÌ¤ÓË ‚›‰· Ú˘ıÌ›˙ÂÙ·È ÛÙÔ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ Ú‡ıÌÈÛË˜ Î·È
ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi ÔÏÏÔ‡˜ ·Ú¿ÁÔÓÙÂ˜:

	 Â›‰Ô˜ Î·È ÛÎÏËÚfiÙËÙ· ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÂÚÁ·Û›·˜
	 Â›‰Ô˜ Î·È Ì‹ÎÔ˜ ÙˆÓ ‚È‰ÒÓ
	 ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ¤¯ÂÙÂ ÛÙËÓ Û‡Ó‰ÂÛË ·fi 

‚›‰Â˜.

√Ù·Ó ÂÙ‡¯ÂÙÂ ÛÙËÓ Ú‡ıÌÈÛË ·ÎÔ‡ÙÂ
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ÙÔÓ Û˘ÌÏ¤ÎÙË.

∆Ú˘¿ÓÈ
°È· ÂÚÁ·Û›· ÙÚ˘·ÓÈÔ‡ Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ ÛÙËÓ
ÙÂÏÂ˘Ù·›· ÎÏÈÌ¿ÎˆÛË  „Bohren“ (ÂÈÎ. 1) ‚Á¿˙ÔÓÙ·˜
¤ÙÛÈ ÙÔÓ Û˘ÌÏ¤ÎÙË ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È
‰È·ı¤ÙÔÓÙ·˜ ÙËÓ ·ÓÒÙ·ÙË ‰˘Ó·Ù‹ ÚÔ‹.

¢È·ÎfiÙË˜ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ‰ÂÍÈ¿-·ÚÈÛÙÂÚ¿
(3) 
ªÂ ÙÔÓ ˆÛÙÈÎfi ‰È·ÎfiÙË ¿Óˆ ·fi ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÚÔ‹
ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÙÔ˘ ‚È‰ÔÏfiÁÔ˘ Î·È Ó· ÙÔÓ ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ
·fi ·ı¤ÏËÙÔ ÍÂÎ›ÓËÌ·. ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ
ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹ ‰ÂÍÈ¿ ‹ ÙËÓ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹ ·ÚÈÛÙÂÚ¿. °È·
Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ˙ËÌÈ¿ ÛÙÔ ‰È·ÊÔÚÈÎfi ·ÏÏ¿˙ÂÙÂ ÙËÓ
‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË ÛÙÚÔÊ‹˜ ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È ÛÂ
ËÚÂÌ›·. ∞Ó Ô ˆÛÙÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙËÓ
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Ì¤ÛË ı¤ÛË, ÙfiÙÂ Ô ‰È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Â›Ó·È
ÌÏÔÎ·ÚÈÛÌ¤ÓÔ˜.

¢È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ (4)
ªÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó·
Ú˘ıÌ›˙ÂÙÂ ·ÎÏÈÌ¿ÎˆÙ· ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ. √ÛÔ
ÈÔ ÔÏ‡ È¤˙ÂÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙfiÛÔ
˘„ËÏfiÙÂÚÔ˜ Á›ÓÂÙ·È Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ.

µ›‰Â˜
¶ÚÔÙÈÌ¿ÙÂ ‚›‰Â˜ ÌÂ ÎÂÓÙÚÈÛÌfi ‰ÈÎfi ÙÔ˘˜, Ï.¯. ÌÂ
¯È·ÛÙ‹ Û¯ÈÛÌ‹ ÎÙÔ, Ô˘ Û·˜ ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙Ô˘Ó ·ÛÊ·Ï‹
ÂÚÁ·Û›·. ¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó· Ù·ÈÚÈ¿˙Ô˘Ó Ë ‚›‰· Î·È Ë
ÎÔ‹ ‚È‰ÔÏfiÁÔ˘ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ. ∂ÈÏ¤ÍÙÂ
·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙËÓ ‚›‰· ÙËÓ ÚÔ‹ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ Ô˘
ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

∆Â¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·
∫ÈÓËÙ‹Ú·˜ ÚÔÌ‹ıÂÈ·˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ 18 V 

∞ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ 0-400/0-1200 min

ƒÔ‹ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ 16 ‰È·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜

∫›ÓËÛË ‰ÂÍÈ¿-·ÚÈÛÙÂÚ¿ Ó·È

¶Ï¿ÙÔ˜ ¤ÎÙ·ÛË˜ ˘Ô‰Ô¯‹˜
ÙÚ˘·ÓÈÔ‡ 0,8 - 10 mm

∆¿ÛË ÊfiÚÙÈÛË˜ Û˘ÛÛˆÚÂ˘ÙÔ‡ 18 V

ƒÂ‡Ì· ÊfiÚÙÈÛË˜ Û˘ÛÛˆÚÂ˘ÙÔ‡ 1,3 A

∆¿ÛË Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÊfiÚÙÈÛË˜ 230 V - 50 Hz

∂›Â‰Ô ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LPA: 68,1 dB (A)

∂›Â‰Ô ·fi‰ÔÛË˜ ıÔÚ‡‚Ô˘ LWA: 81,1 dB (A)

¢fiÓËÛË a
� 

w < 2,5 m/s2
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Cihaz µekilleri:

1: Tork ayar∂
2: Uç tutma eleman∂
3: Sola/saπa dönme deπiµtirme µalteri
4: Aç∂k/Kapal∂ µalteri
5: Pil
6: Ωarj cihaz∂
7: 1. H∂z - 2. H∂z De©iµtirme Ωalteri 
8: Sabitleme t∂rna©∂

2. Güvenlik Uyar∂lar∂

∑lgili güvenlik uyar∂lar∂ ekteki kullanma kitapç∂©∂nda
aç∂klanm∂µt∂r.

3. Önemli Bilgiler:

Ωarjl∂ matkab∂ çal∂µt∂rmadan önce mutlaka aµa©∂daki
bilgileri okuyunuz:

1. Pili, sevk edilmiµ olan µarj cihaz∂ µarj ile edin. Boµ 
pil yaklaµ∂k 1 saat sonra µarj olur.

2. Yaln∂zca keskin matkap ucu ve uygun tornavida 
uçlar∂n∂ kullan∂n.

3. Duvarlara delik delerken ve civata s∂karken, duvar 
içindeki elektrik, gaz ve su borular∂n∂ kontrol edin.

4. Çal∂µt∂rma

NC Pilinin Ωarj Edilmesi

1. Pili, ba©l∂ oldu©u el sap∂ndan yan t∂rnaklar∂ 
bast∂rarak sökün.

2. Ωarj cihaz∂n∂n tip levhas∂ üzerinde belirtilen gerilim 
de©erinin, mevcut elektrik µebekesi gerilim de©eri 
ile ayn∂ olup olmad∂©∂n∂ kontrol edin. Ωarj cihaz∂n∂ 
prize tak∂n.

3. Pili µarj cihaz∂na tak∂n. K∂rm∂z∂ LED lambas∂ yanar. 
Pili µarj etmek için “SET” butonuna bas∂n. Yeµil 
LED lambas∂ pilin µarj edildi©ini gösterir. K∂rm∂z∂ 
LED lambas∂ µarj iµleminin sona erdi©ini gösterir. 
Pil µarj süresi pil boµ oldu©unda yakl. 1 saattir. 
Ωarj iµlemi esnas∂nda pil biraz ∂s∂nabilir, bu 
normaldir. 

Pilin µarj edilmesi mümkün deπilse aµaπ∂daki
noktalar∂ kontrol edin:
	 Prizde elektrik olup olmad∂π∂
	 Ωarj cihaz∂ndaki kontaklar∂n pile tam temas edip
etmediπi

Pilin µarj edilmesi bu kontrollerden sonra da mümkün

deπilse,
	 µarj cihaz∂
	 ve pili
lütfen müµteri hizmetleri bölümümüze gönderin.

Pillerin uzun ömürlü olmas∂n∂ saπlamak için NC pilini 
zaman∂nda µarj edin. Bu özellikle, µarjl∂ matkab∂n
gücünün  azalmas∂n∂ fark ettiπinizde yap∂lacakt∂r.

Pillerin tamamen boµalmas∂n∂ önleyin. Bu durum NC
pillerinin ar∂zalanmas∂na yol açacakt∂r!

Tork ayar∂ (1)

Einhell µarjl∂ matkap/tornavida, 6 kademeli tork
ayarlama düzeni ile donat∂lm∂µt∂r. Belirli bir civata için
gerekli olan tork ayar∂ ayar bileziπi ile ayarlan∂r. Tork
ayar∂ birçok faktörlere baπl∂d∂r:

	 ∑µlenecek malzeme türü ve sertlik derecesi
	 Kullan∂lan civatalar∂n türü ve uzunluπu
	 Civata baπlant∂lar∂nda aranan özellikler

Ayarlanm∂µ olan tork deπerine eriµilme, kavraman∂n
kaymas∂ ile belirtilir.

Delme

Delme iµlemini gerçekleµtirmek için tork ayar
bileziπini en son kademeye „Delme“ ayarlay∂n.
Delme kademesinde kayma fonksiyonlu kavrama,
devre d∂µ∂ b∂rak∂lm∂µt∂r. Delme iµleminde maksimal
tork deπeri etlkilidir.

Dönme yönü µalteri (3)

Aç∂k/Kapal∂ µalterinin üzerindeki itmeli µalter ile, µarjl∂
matkab∂n/tornavidan∂n dönme yönünü ayarlayabilir
ve µarjl∂ matkab∂/tornaviday∂ istenmeden çal∂µt∂rmaya
karµ∂ emniyet alt∂na alabilirsiniz. Sol ve saπ dönme
yönünü ayarlamak mümkündür. Diµli kutusuna zarar
verilmesini önlemek için dönme yönü ayar∂, yaln∂zca
alet dururken yap∂lacakt∂r. ∑tmeli µalter orta
pozisyonda olduπunda Aç∂k/Kapal∂ µalteri bloke
olmuµtur.

Aç∂k/Kapal∂ µalteri (4)

Aç∂k/Kapal∂ µalteri ile devir deπerini kademesizce
ayarlayabilirsiniz. Ωalteri ne kadar ileri bast∂r∂rsan∂z
devir deπeri o kadar yükselir.
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Civata s∂kma

Emniyetli çal∂µmay∂ saπlayan kendinden
merkezlemeli (örneπin Torx, y∂ld∂z vs.) civatalar∂
kullan∂n. Kullan∂lan tornavida ucunun, civata formu
ve büyüklüπüne uygun olmas∂na dikkat edin. Tork
ayar∂n∂, ayar ile ilgili bölümde aç∂kland∂π∂ µekilde ve
civata boyutuna göre gerçekleµtirin.

TEKN∑K ÖZELL∑KLER

Motor gerilim beslemesi: 18 V =

Devir: 0-400/0-1200 dev/dak

Tork: 16 kademeli

Sola ve saπa dönme evet

Matkap aynas∂ çap bölümü: Ø 0,8 mm - 10 mm

Pil µarj gerilimi: 18 V=

Pil µarj ak∂m∂: 1,3 A

Ωarj cihaz∂ gerilimi: 230 V Ω 50 Hz

Ses bas∂nc∂ seviyesi LPA: 68,1 dB (A) 

Ses gücü seviyesi LWA: 81,1 dB (A)

Vibrasyon aw < 2,5 m/s2
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� EC ¢‹ÏˆÛË ÂÚÈ ÙË˜ ·ÓÙ·fiÎÚÈÛË˜

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite
� Декларация за съответствие на ЕО

� EG Konformitätserklärung

� EC Declaration of Conformity

	 Déclaration de Conformité CE


 EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad

� Declaração de conformidade CE

 EC Konformitetsförklaring

� EC Yhdenmukaisuusilmoitus

� EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

� Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 15.03.2004

Archivierung / For archives: 4512970-03-4141800-E

EN 50260-1; EN 50260-2-2; EN 50260-2-1; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-2-29; EN 55022,
EN 55014-1; EN 55014-2

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Akkuschrauber PAS 18

x

x
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Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Über-
einstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l�entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ
Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.
Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.
Долуподписаният декларира от името на фирмата
съответствието на продукта.

LWM dB(A); LWA dB(A)

Karg
Produkt-Management

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 � Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� Technische Änderungen vorbehalten

� Technical changes subject to change

	 Sous réserve de modifications


 Technische wijzigingen voorbehouden

� Salvo modificaciones técnicas

� Salvaguardem-se alterações técnicas

 Förbehåll för tekniska förändringar

� Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

� Der tages forbehold för tekniske ændringer

� Tekniske endringer forbeholdes

� Con riserva di apportare modifiche tecniche

� Technikai változások jogát  fenntartva
� Technické změny vyhrazeny
� Tehnične spremembe pridržane.
� Zadržavamo pravo na tehnične izmjene.
� Technické změny vyhradené
� Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 
� Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

� Сохpaняeтcя прaво на тeхничeскиe изменения

� Зaпазва се правото за технически промени

� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ·

ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ

� Teknik de©iµiklikler olabilir

� ∂ÁÁ‡ËÛË
°È· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙËÓ √‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ ·Ú¤¯Ô˘ÌÂ ÂÁÁ‡ËÛË 2
ÂÙÒÓ ÁÈ· ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Î·Ù¿ ÙËÓ ÔÔ›· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Ì·˜ ·Ô‰ÂÈ¯ıÂ›
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi. ∏ ÚÔıÂÛÌ›· ÙˆÓ 2 ÂÙÒÓ ·Ú¯›˙ÂÈ ÌÂ ÙËÓ ÌÂÙ·‚›‚·ÛË ÙˆÓ
ÎÈÓ‰‡ÓˆÓ ‹ ÙËÓ ·Ú·Ï·‚‹ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·fi ÙÔÓ ÂÏ¿ÙË. ¶ÚÔ¸fiıÂÛË ÁÈ·
ÙËÓ ·Í›ˆÛË ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ Â›Ó·È Ë ÛˆÛÙ‹ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›·
¯Ú‹ÛË˜ Î·ıÒ˜ Î·È Ë ¯Ú‹ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Ì·˜ ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔÓ ÛÎÔfi ÁÈ· ÙÔÓ
ÔÔ›Ô ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È.
º˘ÛÈÎ¿ ‰È·ÙËÚÂ›ÙÂ fiÏ· Ù· ‰ÈÎ·ÈÒÌ·Ù· ÙË˜ ÓfiÌÈÌË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ ÛÙ· Ï·›ÛÈ·
·˘ÙÒÓ ÙˆÓ 2 ÂÙÒÓ.
∏ ÂÁÁ‡ËÛË ÈÛ¯‡ÂÈ ÂÓÙfi˜ ÙË˜ √ÌÔÛÔÓ‰È·Î‹˜ ¢ËÌÔÎÚ·Ù›·˜ ÙË˜ °ÂÚÌ·Ó›·˜ ‹
ÂÓÙfi˜ ÙË˜ ¯ÒÚ·˜ ÙÔ˘ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ ÙÔÈÎÔ‡ ÂÎÚÔÛÒÔ˘ ˆÏ‹ÛÂˆÓ ˆ˜
ÛÌÏ‹ÚˆÌ· ÙˆÓ ÙÔÈÎÒÓ ‰È·Ù¿ÍÂˆÓ.  ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó·  ÚÔÛ¤ÍÂÙÂ ÙÔÓ
·ÚÌfi‰ÈÔ ÙÔ˘ ÙÔÈÎÔ‡ ÙÌ‹Ì·ÙÔ˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÂÏ·ÙÒÓ ‹ ÙËÓ Î·ÙˆÙ¤Úˆ

� GARANT∑ BELGES∑

Kullanma Talimat∂nda aç∂klanan aletimiz, ürünün kusurlu olmas∂na karµ∂ 2 y∂l
garantilidir. 2 Y∂ll∂k garanti süresi, teminat devri veya aletin müµteri taraf∂ndan
sat∂n al∂nmas∂ ile baµlar.
Garanti haklar∂ndan faydalanmak için aletin yönetmeliklere uygun µekilde
bak∂m∂n∂n yap∂lmas∂, kullan∂m amac∂na uygun olarak ve kullanma talimat∂nda
belirtilen talimatlar do©rultusunda kullan∂lmas∂ µartt∂r.
Do©al olarak kanunen öngörülen garanti haklar∂ndan faydalanma bu 2 y∂l

içinde geçerli olacakt∂r.

Garanti Federal Almanya s∂n∂rlar∂ içinde veya geçerli olan yerel kanuni
yönetmeliklere ek olarak ilgili ülkelerin ana bölge pazarlama partnerlerinin
yönetmelikleri do©rultusunda geçerlidir. Lütfen yetkili olan müµteri hizmetleri
bölge temsilcilikleri veya aµa©∂da aç∂klanan servis adreslerini dikkate al∂n∂z.

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baµka µekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak µart∂yla serbesttir.

�
∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È
Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È
ÛÂ ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜
ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0180) 5 120 509, Fax (0180) 5 835 830

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
St. Gallerstraße 182
CH-8404 Winterthur
Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

� Einhell UK Ltd
Unit 5 Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

	 Pour toutes informations ou service après
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.


 Einhell Benelux
� Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986476

� Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial El Nogal
E-28119 Algete-Madrid

� Einhell Portugal Lda.
Apartado 2100
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917529

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
Bergsoesvej 36 
DK-8600 Silkeborg
Tel. 087 201200, Fax 087 201203

 Hasse Haraldson
Barlastgatan 3 
S-41463 Gøteborg

� Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48 
Postboks 2005
N-3255 Larvik

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamonkatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-514 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Papdi Light KFT.
Szegedi út. 2.
H-6400 Kiskunhalas
Tel. 77 422444, Fax 77 428667

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Vobler s.r.o 
Zupna 4
SK-95301 Zlate Moravce
Tel. 37 6426255, Fax 37 26256

1 Turkestan
Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102
KZ-4860008 st. Chimkent 
Tel./Fax 03252 242414

� Novatech S.r.l.
Bd. Lasar Catargiu 24-26
Sc. A, AP 9 Sector 1
RO-75121 Bucuresti
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal vu Bechovice
Budava 10 B
CZ-19011 Prahe - Bechovice 911

� Slav GmbH
Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna
Tel. 052 605254

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR-49224 Lepajci
Tel  049 342 444,  Fax 049 342 392

� GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO 1000 Ljubljana
Tel  01/5838304,  Fax 01/5183803

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial Company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow
Tel  095 7870179,  Fax 095 5401750

	 Dirbita
Metalo str. 23
LT-02190 Vilnius
Tel  05 2395769,  Fax 05 2395770


 AS Baltoil
Roiu alev
Haaslava vald
EE-62102 Tartu
Tel  07 301 700,  Fax 07 301 701

1 Halai Trading Co. LLC
POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai
Tel. 04 2279554, Fax  04 2217686

� Alborz Abzar Co. Ltd.
No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.
IR-11146 Teheran
Tel  021 6716072,  Fax  021 6727177

� FIS d.o.o
Poslovni Centar 96
BA-87000 Vitez
Tel  030 715 267,  Fax 030 715 320

� MANIMEX d.o.o
Uzicke republike 93
SCG-31000 Uzice
Tel  031 551 393,  Fax 031 601 539

� VOBLER s.r.o.
Zupná 4
SK-95301 Zlaté Moravce

� Eurasia Industrial and Automotive Supply
Bessemer Str.
Duncanville
ZA-Vereeniging 1930
Tel  16 455 571 2,  Fax 16 455 571 6

UAE

KZ

EH 03/2004
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